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Einige in der Hebräischen Bibel sehr häufig vorkommende Substantive werden unregelmäßig 
gebildet. Die folgenden Formen bilden die für das Übersetzen notwendige „eiserne Ration“. 
Eine Tabelle mit allen Formen findet sich bei Neef, Lektion 8, Nr. 3 (S. 78-82). 

 Vater אָב 

 Singular Plural 

st.abs. אָבוֹת אָב 
st.cs. אֲבוֹת אֲבִי 

m. Suffix *אֲבוֹתַי אָבִי 
 Bruder אָח  

 Singular Plural 

st.abs.  אַחִים אָח 
st.cs.  אֲחֵי  אֲחִי 

m. Suffix  *אַחַי  אָחִי 
 Schwester אָחוֹת  

 Singular Plural 

st.abs.  אָחוֹת  
st.cs.  אֲחוֹת  

m. Suffix  אַחְיֹתַי  אֲחוֹתִי 
 Mann אִיש  

 Singular Plural 

st.abs.  אֲנָשִים אִיש 
st.cs.  אַנְשֵי  אִיש 

m. Suffix  אַנָשַי  אִישִי 
 Frau אִשָה 

 Singular Plural 

st.abs. נָשִים אִשָה 
st.cs. ת שֶׁ  נְשֵי  אֵֵ֝

m. Suffix  נָשַי  אִשְתִי 
 Magd אָמָה 

 Singular Plural 

st.abs. אֲמַהוֹת אָמָה 
st.cs. אַמְהוֹת אֲמַת 

m. Suffix אַמְהוּתַי אֲמָתִי 
 Haus בַיִת 

 Singular Plural 

st.abs. בָתִים בַיִת 
st.cs. בָתֵי בֵית 

m. Suffix בָתַי בֵיתִי 

 

 Sohn בֵן  

 Singular Plural 

st.abs.  בָנִים בֵן 
st.cs. ן־ /בִן־ בֶׁ  בְנֵי 

m. Suffix בָנַי בְנִי 
 Tochter בַת  

 Singular Plural 

st.abs.  בָנוֹת  בַת 
st.cs.  בְנוֹת  בַת 

m. Suffix בְנוֹתַי בִתִי 
 Wasser מַיִם 

 Singular Plural 

st.abs.  --- מַיִם 
st.cs.  --- מֵי /מֵימֵי  

m. Suffix  ---  מֵימַי 
 Tag, Zeit יוֹם 

 Singular Plural 

st.abs. יָמִים יוֹם 
st.cs. יְמֵי  יוֹם 

m. Suffix  יָמַי  יוֹמִי 
 Stadt (f.) עִיר  

 Singular Plural 

st.abs.  עָרִים עִיר 
st.cs.  עָרֵי  עִיר 

m. Suffix  עָרַי  עִירִי 
ה   Mund פֶׁ

 Singular Plural 

st.abs. ה  פִים פֶׁ
st.cs. פִי  

m. Suffix פִי  
 Kopf ראֹש  

 Singular Plural 

st.abs.  רָאשִים ראֹש 
st.cs.  רָאשֵי  ראֹש 

m. Suffix  רָאשַי  ראֹשִי 

 

*) Das î bleibt auch bei anderen Suffixendungen erhalten, z.B. ^ybia' dein Vater, wybia' 
sein Vater, h'ybia' ihr Vater, Wnybia' unser Vater usw. 

Aussprache: 
gewöhnliches 

Kamäz (!) 


